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ا اْستَيْأَُسوا ِمنُْه َخَلُصوا نَِجيًّا ۖ َقاَل َكِبيرُُهْم أََلْم تَْعَلُموا أَنَّ أَبَاُكْم َقْد أََخذَ َعَليُْكم مَّوِْثًقا مَِّن اهللَِّ َوِمن َقبُْل َما فَرَّطتُْم ِفي  فََلمَّ
يُوُسَف ۖ فََلْن أَبَْرحَ اأْلَرَْض َحتَّىٰ يَأْذََن لِي أَِبي أَْو يَْحُكَم اهللَُّ لِي ۖ َوُهوَ َخيُْر اْلَحاِكِمنَي

So when they had despaired of him, they secluded themselves in private consultation. The eldest of 
them said, "Do you not know that your father has taken upon you an oath by Allah and [that] before 
you failed in [your duty to] Yusuf? So I will never leave [this] land until my father permits me or Allah 

decides for me, and He is the best of judges
12:80 

ا اْستَيْأَُسوا ِمنُْه فََلمَّ
حاولوا إقناع يوسف عليه السالم حتى وصلوا إلى اليأس
they tried to convince Yusuf until they despaired of him agreeing to their suggestion

 هو قطع األمل من يوسف عليه السالم
they lost hope in convincing Yusuf 

 عدم اإلستجابة طلبهم
he didn't respond to their request

Yusuf didn't agree, however much they tried to convince him.

َخَلُصوا نَِجيًّا
 َخَلَص  
seperate : فارَق - 
detach : اعتَزََل - 

finish : انتهى -   

اجتمعوا وحدهم منفردين
 they made themselves secluded
 
ليس معهم غيرهم
there was no one else with them

  
 When the brothers failed to convince Yusuf to detain one of them instead of Binyameen, they
 secluded themselves in private, and consulted each other in low voices.

َخَلُصوا نَِجيًّا
تكلموا بصوت خفي 
they conversed in hushed voices

 النجوى أسّر الحديث و خاص
a secret and special conversation

When two people converse in hushed voices, their conversation is obviously private, even if they 
don't say so. The etiquettes in that case are to stay away, nor interrupt, or ask them what they are 
talking about. 



The Prophet Mohammad صلى اهلل عليه و سلم said that if there are only three people in a room, then two 
of them should not have a whispered conversation to the exclusion of the third. If there are four, it is 
allowed, but one person should not be excluded alone, because it would hurt this person's feelings. 

َقاَل َكِبيرُُهْم
رئيس املجتمع
the leader of the group
 
نتيجة املجتمع 
the decision of the group

The eldest brother was their leader and spokesman. This was understood
because he was the eldest. He was the one who decided upon their way of 
action. 

أََلْم تَْعَلُموا
The eldest brother reminded the others of the promise they made to their father to bring Binyameen 
back. 

أَنَّ أَبَاُكْم َقْد أََخذَ َعَليُْكم مَّوِْثًقا مَِّن اهللَِّ 
Ya'qub made his sons take an oath by Allah, that they would care for and protect Binyameen, and 
bring him back, unless prevented by unforeseen circumstances.

َوِمن َقبُْل َما فَرَّطتُْم ِفي يُوُسَف 
فَرََّط 
lose  : َصيِّعَ - 
neglect  : أْهِمَل - 
َر -  short coming  : َقصَّ
exceed boundaries and transgress : مجاوزة الحد و أعتداء - 

The brothers had betrayed the trust of their father in the past, when he had 
entrusted Yusuf to them, and they had deliberately hurt him. The guilt remained with them, and they 
felt they could not face their father again if they returned without Binyameen. 

The brothers didn't say they had abandoned Yusuf in the well  or sold him into slavery; that was too 
painful for them to utter. So they used lighter words to explain their behaviour. 

It is a very diplomatic way to lay down the reasons before announcing the decision, which is what the 
eldest brother was doing. 

 فََلْن 
نفي للمستقبل 
negation for the future 

 أَبَْرحَ
تَرََك 
leave 

اأْلَرَْض
This word makes his decision stronger, as if he is nailed to the land.



ال أزاُل فيها
 I won't be removed from it

َحتَّىٰ
النهاية 
the goal

 يَأْذََن لِي أَِبي
أن أُفارق هذه البلدة يدون أخي 
 that I leave this land without my brother
 
أَْو يَْحُكَم اهللَُّ لِي
يقدر اهلل النصر و الرجوع مع أخي 
or Allah gives victory and lets me return with my brother

This would be some decree in his favour, that Binyameen would be released. 

 ۖ َوُهوَ َخيُْر اْلَحاِكِمنَي
There is always a u-turn towards Allah, leading to the perfect solution. Sometimes you are stuck in a 
situation which is against you. These comfort is that Allah is the best Judge, and He will choose the 
best for you. You must trust him and have gift thoughts about Him. 

Nothing happens without the will of Allah, and His decision is what matters. 

أََليَْس اهللَُّ ِبأَْحَكمِ اْلَحاِكِمنَي
Is not Allah the most just of judges?

95:8

The final result is with Allah.

ارِْجُعوا إَِلىٰ أَِبيُكْم فَُقوُلوا يَا أَبَانَا إِنَّ ابْنََك َسَرقَ َوَما َشِهْدنَا إاِلَّ ِبَما َعلِْمنَا َوَما ُكنَّا لِْلَغيِْب َحاِفِظنَي
Return to your father and say, "O our father, indeed your son has stolen, and we did not testify except 

to what we knew. And we were not witnesses of the unseen
12:81

The brothers are trapped. When they left Yusuf in the well, they did it deliberately. This time, they 
were losing Binyameen, and they were being forced to. 

The scholars say that in life, if you do bad to someone, you will not die until you feel that same 
bitterness in your own life. 

The eldest brother is feeling the guilt, and cannot find it it in himself to face his father. He is feeling 
regret, which is an essential element for repentance. 

He tells his brothers how to deal with their father when they go back. He doesn't want them to lie to 
their father again, thereby making another mistake. So he advices them. 

ارِْجُعوا إَِلىٰ أَِبيُكْم
The elder brother wanted the others to go back, while he stayed in Egypt. Ya'qub  عليه السالم was 
afraid one son wouldn't come back, and now three of his sons remain in Egypt. 



He uses the word أَِبيُكْم, your father, to convince them to go. It was important that they go and explain 
to their father the situation. 

فَُقوُلوا يَا أَبَانَا
The brothers used the word يَا أَبَانَا , oh our father, when they threw Yusuf in the well. That was a 
fabricated story which they were trying to convince their father to believe. This time, whatever they 
want to convince their father about is the truth as they perceived it to be. 

إِنَّ ابْنََك َسَرقَ
This was not true, because Binyameen did not actually steal anything, but this was what they saw, so 
they are actually not lying. 

The eldest brother did not want them to give any details, he must wanted them to inform the father of 
the facts as they saw them. Ya'qub عليه السالم was a messenger, and he obviously didn't condone of 
stealing. So he  would accept the punishment for the crime. He told them to say ابنك, as if they were 
not connected to Binyameen. This shows their arrogance.

   َوَما َشِهْدنَا إاِلَّ ِبَما َعلِْمنَا
ألنّنا رأينا الصواع 
because we saw the cup

They were told to say this so that the father would be convinced they were not fabricating the story. 
They are saying that they witnessed the cup being found in the baggage of Binyameen. 

The brothers used the word َسَرق, thief, for the first time in this whole incident. They didn't want to 
soften the blow for their father, because they wanted him to realize the gravity of the situation.

َوَما ُكنَّا لِْلَغيِْب َحاِفِظنَي
نَْحُن ال نعلُم و ال نحفُظ الغيب
we don't know nor can preserve the unseen

لو نعلم الغيب ملا أعطيناك امليثاق 
if we knew the unseen, we would not have given you the promise

لو نعلُم الغيب ملا حرصنا في ذهابِه معنا 
if we knew the unseen, we would not have been so eager to take him with us

ماذا فََعَل أخونا
if we had known what our brother would do

 They would not have convinced their father to let Binyameen go with them if they had known what the
   future held.
 

َواْسأَِل اْلَقْريََة الَِّتي ُكنَّا ِفيَها َواْلِعيَر الَِّتي أَْقبَْلنَا ِفيَها ۖ َوإِنَّا َلَصاِدُقوَن
And ask the city in which we were and the caravan in which we came - and indeed, we are truthful

12:82

 The brother gave more ideas to convince their father.



َواْسأَِل اْلَقْريََة الَِّتي ُكنَّا ِفيَها
 At the time when they left Yusuf, they told their father that he would not believe them. They prepared
 the shirt with blood on it as a false witness, and professed their innocence, because they were lying.
 The shirt showed up their lies.

 This time they had actual witnesses.

 The shirt plays an important part in this strong, as a symbol for the truth. The first time, the bloody
 shirt showed the lies of the sons. The second time, the shirt torn from the back showed the truth of
 Yusuf, when he was running from the wife of the Aziz.

 The first witness mentioned by the brothers was the people of the town, Egypt, which was impossible
 to verify, because, in the first place, Egypt was far away. Secondly, Egypt was not a village, it was a

    vast country. A village is a small place, where everyone knows each other.

َواْلِعيَر الَِّتي أَْقبَْلنَا ِفيَها
 Their second witness was the caravan which they travelled back with. This was easier to approach
 and verify, and should have been mentioned first.

َوإِنَّا َلَصاِدُقوَن
 They go back to professing their innocence again. This is important for them.

 When they were explaining themselves after disposing of Yusuf, they told  their father he would not
  believe them even if they were truthful, by saying :
. َو َلْو ُكنّا َصاِدِقني 

They were lying that time; but this time, they are actually relating what they saw.

َقاَل بَْل َسوََّلْت َلُكْم أَنفُُسُكْم أَْمرًا ۖ فََصبٌْر َجِميٌل ۖ َعَسى اهللَُّ أَن يَأِْتيَِني ِبِهْم َجِميًعا ۚ إِنَُّه ُهوَ اْلَعلِيُم اْلَحِكيُم
 (Ya'qub said), "Rather, your souls have enticed you to something, so patience is most fitting. Perhaps

Allah will bring them to me all together. Indeed it is He who is the Knowing, the Wise"
12:83

Allah took Yusuf عليه السالم  from one situation to the next. Do not look at the story as sad; instead, 
look at the nurturing of Allah. Life has to go through nurturing. Allah can do this in the blink of an eye, 
but He uses means created by Him. 

 The remaining 9 brothers went back to Palestine, and said to the father exactly what the eldest
   brother advised them.

Verses 83-86 show us the response of Ya'qub عليه السالم. His behaviour is full of wisdom. 

َقاَل
قال يعقوب عليه السالم 
 Ya'qub said

بَْل
 nay

ليس األمر كما تقولون 
the matter is not what you are saying



This one word negates all that comes before, and affirms that which comes after. Ya'qub عليه السالم  
has lost trust in his sons. However pious he was, he was still human. His sons  had broken his heart 
by disposing of Yusuf. Although he had forgiven them, he could not bring himself to trust them again. 

 There is pardoning and forgiveness, but there are some emotions which cannot be extracted from the
 heart. The middle path is to control your reaction, and not expose
  your feelings to others.

َسوََّلْت َلُكْم أَنفُُسُكْم أَْمرًا
 Ya'qub didn't rebuke his sons with strong words, nor call them liars. He blamed their souls for their
 evil deeds. The soul can be changed from evil to good by striving to reform it. The nafs is your
 enemy, and you must look at it as a separate entity.  You must strive to control it, or it will carry you to
 the hellfire.

َل  َسوَّ
to make you love something : َحبََّب - 
َل -  to make it easy for you : َسهَّ
beautify : زَيََّن - 
persuade : أغَرى -

For instance, you don't wake up for fajr habitually. The nafs starts giving you excuses, saying you 
were too tired, the alarm didn't ring, so it's not your fault, and that Allah is All Forgiving. 

The nafs made the brothers describe Binyameen as a thief to the father.

فََصبٌْر َجِميٌل
ألجاء إلى اهلل تعالى أن يؤتيني الصبر الجميل 
I flee to Allah the most High that he grant me a beautiful patience

تفويض األمر إلى اهلل تعالى ليس لي حول و ال قوة 
Reliance on Allah the Most High, there is no might nor power for me

Ya'qub عليه السالم  speaks about his own actions straight away. He detaches himself
 from reliance on himself, and flees to Allah. He gets his confidence from his reliance upon Allah.

صبر جميل حبس النفس ال تسخط فيه و ال شكوى للخلق
A beautiful patience is is self control without any complaints about the situation or with the creation

 There should be no anger towards people, no backbiting etc. sometimes you show your patience by
 controlling your reaction, but then slam the door, or throw and break things, go into the desert and
 shout; this is not a beautiful patience, you harm the universe, objects, animals. This behaviour does
  not suit a dweller of Jannah; keep,this picture in mind.

َعَسى اهللَُّ أَن يَأِْتيَِني ِبِهْم َجِميًعا
Ya'qub عليه السالم had full hope that Allah would bring all his sons back to him again; he never gave up 
hope. 

 الحاجة تظهر التعلق
Needs bring attachment 



We go through needs in our lives which are decreed to make us attached to Allah. Attachment comes 
when you have needs, and rely on Allah for their fulfillment. Shirk comes when you have needs and 
rely on people for their fulfillment, such as a doctor for a cure.  

إِنَُّه ُهوَ اْلَعلِيُم اْلَحِكيُم
 Allah knows you better than anyone. He knows your condition, your desperation, and will choose the
 best for you.

 Allah knew that Ya'qub was desperate to have his sons back. He was a messenger, but human too,
 he loved all his sons. He was desperate for the favour of Allah.

 Whatever happens is actually pre-decreed, according to the Divine wisdom of Allah. Ya'qub was not
 regretful or blaming anyone. Everything that happens is the best thing to happen, and everything is
 put in its perfect place by Allah. Nothing happens without the decree of Allah, and whatever happens
 had to happen in that particular way.

Allah is الحكيم  the All Wise. 

ْت َعيْنَاهُ ِمَن اْلُحزِْن فَُهوَ َكِظيٌم   َوتَوَلَّىٰ َعنُْهْم َوَقاَل يَا أََسفَىٰ َعَلىٰ يُوُسَف َوابْيَضَّ
 And he turned away from them and said, "Oh, my sorrow over Yusuf" and his eyes became white

from grief, for he was [of that] a suppressor
12:84

 Ya'qub عليه السالم  gave us the best example of thinking good of Allah, or حسن الظن باهلل .
 He has lost one son long ago. Now he lost another son in his old age. The brothers tried to convince
 their father that they had not done anything intentionally. They gave reference of the town people and
  the caravan, asking him to ask them the truth if he didn't believe them.

 The brothers were liars before, when they threw Yusuf in the well. But this time, they were telling the
 truth and they knew it. Ya'qub wasn't sure whether they were saying the truth this time, but he didn't
 call them liars. He didn't blame them directly, but said their nafs was to blame. He didn't call them
 wicked or evil, because he didn't want to break their spirit; he wanted to reform them.

This shows that when someone makes a mistake, don't attack them directly; rather, be kind and 
gentle, without embarrassing him. When someone made a mistake in the time of the Prophet صلى اهلل 
 he mentioned it in the khutbah, so that the guilty person got the message in a gentle ,عليه و سلم
manner. 

Ya'qub عليه السالم was the father, he could reprimand them harshly, but it is not right to embarrass and 
put down your children. So he gave them a solution, جهاد النفس, striving against themselves. 

When Yusuf was lost, Ya'qub said : 
فََصبٌْر َجِميٌل ۖ َواهللَُّ امْلُْستََعاُن َعَلىٰ َما تَِصفُوَن
so a beautiful patience is most fitting. And Allah is the one sought for help against that which you 
describe
12:18

This time, he said :  
 فََصبٌْر َجِميٌل ۖ َعَسى اهللَُّ أَن يَأِْتيَِني ِبِهْم َجِميًعا
so a beautiful patience is most fitting. Perhaps Allah will bring them to me all together
12:83



The second loss gave him more hope, of all of them : Yusuf, Binyameen, and the eldest son, all 
coming back. He was attached to Allah more strongly, even though he went through another tragic 
experience. To find a son who was lost more than twenty years ago, in the age of no technology, 
seems hopeless. Nowadays we have so many means, such as the Internet, and we still fail 
sometimes. But Ya'qub had hope in Allah, because he was aware of one important thing, which is سنة 
 ,the way of Allah in the universe : when the trail becomes unbearable and intense ,اهلل في الكون
becoming a bottleneck, the relief is always close. 

The belief in Allah brings the relief. 

َوتَوَلَّىٰ َعنُْهْم
ابْعَد و أعرض
He went far from them and turned away. Ya'qub wanted his sons to see his faith, not his anguish. He 
was strong, and wanted them to be strong too. So he left them before the tears flowed.  

َوَقاَل يَا أََسفَىٰ َعَلىٰ يُوُسَف
تعبير على الحزن و األلم 
The expression  {ٰيَا أََسفَى} shows his grief and pain. The old wound was still fresh; he had never 
forgotten Yusuf, the love remained in his heart. There can never be a replacement for a child; another 
child can never take his place. Every child is special and irreplaceable for his parents. 

The Messenger of Allah صلى اهلل عليه و سلم said : 
إذا ماَت وَلُد العبِد قاَل اهللَُّ ملالِئكِتِه قبضتم ولَد عبدي فيقولوَن نعم فيقوُل قبضتُم ثمرةَ فؤاِدِه فيقولوَن نعم فيقوُل ماذا قاَل عبدي 

وهُ بيَت الحْمِد. فيقولوَن حِمَدَك واسترجعَ فيقوُل اهللَُّ ابنوا لعبدي بيتًا في الجنَِّة وسمُّ
- املصدر: صحيح الترمذي - الصفحة أو الرقم: 1021 الراوي: أبو موسى األشعري عبداهلل بن قيس املحدث: األلباني

خالصة حكم املحدث: حسن
 When a child of the slave (of Allah) dies, Allah says to the angels: Have you taken the fruits of his

 work?  They reply: Yes. So He says: What did My slave say? They reply: He praised you and
 mentioned that to You is the return. So Allah says: Build a house in Paradise for My slave, and name

 it the house of praise.

Love is a provision from Allah, which He puts in hearts. If you compete for the love of people, it will 
make you restless and unsatisfied. Compete for the love of Allah. We must love Allah and His 
messenger صلى اهلل عليه و سلم more than anyone or anything else, even more than yourself. Then you 
will long to meet them. 

ْت َعيْنَاهُ ِمَن اْلُحزِْن َوابْيَضَّ
In his heart, Ya'qub عليه السالم had never let go of the love of Yusuf, and the anguish of losing him was 
as painful as before. He weeped so much that his deep anguish effected his eyes. His eyes turned 
'white'; he lost his eyesight. The eyesight is in the pupil, which is coloured, so this is a way of saying 
he lost his sight. 

Many physical problems are related to mental problems, or emotional issues. 

فَُهوَ َكِظيٌم
 Even though he was intensely sad, he was suppressing his sorrow. He was old and physically weak,
 and he had lost three of his sons, but he didn't want to show his sorrow to others.

The word {َكِظيٌم} is an intense pronoun, showing that Ya'qub عليه السالم was suppressing his deep
 distress.



 This surah shows us that messengers are also human beings, with feelings and emotions.     
 

َقاُلوا تَاهللَِّ تَفْتَأُ تَذُْكُر يُوُسَف َحتَّىٰ تَُكوَن َحرًَضا أَْو تَُكوَن ِمَن اْلَهالِِكنَي
They said, "By Allah , you will not cease remembering Yusuf until you become fatally ill or become of 

those who perish."
12:85

َقاُلوا تَاهللَِّ
َحَلَف األبناء 
the sons swore 

تَفْتَأُ 
ما زال 
still 

تَذُْكُر يُوُسَف
في ُكّل أحوالك

  in every situation of yours

 The brothers could see the sightless eyes of their father, it wasn't hidden from them any more. After
 so many years, his feelings for Yusuf remained as intense as before, and he still missed Yusuf so
 much. The sons tried so hard to remove the love of Yusuf from the heart of their father, but they did
  not succeed.

َحتَّىٰ تَُكوَن َحرًَضا
 ال ِحراك فيك
until you can't move 

ال ُقدرة على الكالم
you have no power of speech left

حرض مرض مرًضا شديًدا حتى أذهب عقلُه
the grief was like a severe sickness which can make him lose his mind

أشرَف على املوت 
be close to dying, as in a coma
أفَْسَد 
be spoiled, destroyed

أَْو تَُكوَن ِمَن اْلَهالِِكنَي
تهلك بسبب حذنك شديد
because of your intense grief

The brothers told their father, who is also a messenger of Allah, that if he persists in behaving in this 
way, his intense grief and sorrow would result in him becoming paralyzed, unable to move or talk, 
and would be destroyed. The picture they drew was of a man alive, but in a coma, unable to move or 
speak, at the mercy of others. 

This condition of Ya'qub عليه السالم did not negate his faith in Allah. He was a human being, with 
human emotions. But he was also a prophet, so his belief was unshakable.



َقاَل إِنََّما أَْشُكو بَثِّي َوُحزِْني إَِلى اهللَِّ َوأَْعَلُم ِمَن اهللَِّ َما اَل تَْعَلُموَن
He said : I only complain of my suffering and my grief to Allah , and I know from Allah that which you 

do not know
12:86

 
This is a beautiful answer, the cure for sorrow and grief. The messengers are an example for us, and 
they are able to withstand the trials. That is why they are honoured and exalted; they are in the most 
difficult positions, and succeed. 

Ya'qub عليه السالم was dealing with his sons, and it would have been easy to complain to other people; 
this is easy. But to complain to slaves like yourself is useless. People will not understand your 
feelings, and that will make you angry. However intense your situation, no one can be in your shoes. 
People may sympathize, but their perception of your problem will be different from yours. When you 
complain to people, they might misunderstand, thinking you are jealous. When uou complain to Allah, 
you are never disappointed. Allah understands your feelings completely, and it all remains a complete 
secret, like a private counseling.   

َقاَل
Ya'qub عليه السالم said : 

إِنََّما أَْشُكو
الشكوة 
complaint

أجملوا في الطلب 
beautify your request 

When you complain to Allah, you don't need many words, because He knows your heart; He can see 
your hurt. Allah also respond to your complaints in the best manner.
 
بَثِّي
كالمي 
announcing by talking

When someone want to complain, he wants everyone to know and sympathize. Sometimes people 
complain to get attention. 
 
َوُحزِْني
في قلبي
In my heart

إَِلى اهللَِّ 
 Allah is the Only One to understand your heart. When there is no solution to your problem, don't tell
 people; that will not help. Tell Allah, don't deal with Him in an abstract manner. He has all,the power to
  change the situation. Cry to Him; there is no one closer to you than Allah.

َوأَْعَلُم ِمَن اهللَِّ َما اَل تَْعَلُموَن
This shows thinking good of Allah, or حسن الظن باهلل. 



The Messenger of Allah صلى اهلل عليه و سلم said : 
َقاَل اهللَُّ : أَنَا ِعنَْد ظَنِّ َعبِْدي ِبي
صحيح البخاري ' حديث # ٧٥٠٥

Allah said, 'I am to my slave as he thinks of Me.

Ya'qub had full faith in Allah, that He would never disappoint him. 

ُسوا ِمن يُوُسَف َوأَِخيِه واََل تَيْأَُسوا ِمن رَّْوحِ اهللَِّ ۖ إِنَُّه اَل يَيْأَُس ِمن رَّْوحِ اهللَِّ إاِلَّ اْلَقوُْم اْلَكاِفرُوَن يَا بَِنيَّ اذَْهبُوا فَتََحسَّ
O my sons, go and find out about Yusuf and his brother and despair not of relief from Allah . Indeed, 

no one despairs of relief from Allah except the disbelieving people."
12:87

The knowledge of Ya'qub عليه السالم about Allah, made him have so much faith and trust in Him. 

 يَا بَِنيَّ اذَْهبُوا
Ya'qub عليه السالم had 12 sons, and lost 3 of them. But he did not lose hope with Allah, that they would 
all be returned to him. He asked all of them to go and search for the missing brothers.

ُسوا  فَتََحسَّ
🔺 إحرصوا واجتهدوا على البحث

 🔺 سعى بجمع األخبار

 🔺 تتبع أخبارهُ
Ya'qub عليه السالم tells his sons to make an effort to search for their brothers, to strive to collect any 
news they might get of them, and to follow the clues so that they might lead them to their brothers. 

ِمن يُوُسَف َوأَِخيِه
He asked them to go and search for Yusuf and Binyameen, not the eldest son, because he remained 
behind by his own will. He mentioned Yusuf first, because this son was the dearest to him. Yusuf was 
also a messenger, so he held a special position in his heart.

The brothers didn't know that Yusuf was the minister who kept Binyameen behind. Ya'qub also didn't 
know that Yusuf and Binyameen were together, but Allah inspired him to mention them together. 

Ya'qub had so much hope with Allah, which was the result of his experience, belief and knowledge of 
Allah. The believer with experience increases in hope, while the disbeliever with experience 
increases in despair. To be negative about the past is a result of lack of knowledge about Allah. Old 
age and experience with knowledge about Allah result in wisdom.    

واََل تَيْأَُسوا
🔺  ال - الناهية

Verb ▶ ↙ يَِئَس   

🔺 ⏩ فقد األمل  lose hope 
🔺 ⏩ اإلستسالم  give up

This shows a picture of surrendering to the problems. Allah tells us not to despair. 



ِمن رَّْوحِ اهللَِّ 
Verb ▶ ↙ َرَوَح 

🔺 ⏩ طيّب الريح  pleasant breeze 

🔺 ⏩ الفرح و السرور  happiness
🔺 ⏩ ما به حياة  anything which has a life 

🔺 ⏩ ِسَعة  vastness

🔺 ⏩ فرج  relief 
🔺 ⏩ رحمة  mercy

In the mercy of Allah, there is happiness, relief, vastness, like a pleasant breeze, giving life to the 
soul. All these things are needed in a situation os sadness and grief. Ya'qub was in distress, and 
needed the mercy of Allah. In a despairing situation, it is easy to lose hope, so a bigger dose of 
mercy is needed. 

To be proud and arrogant, and also despairing, both are sins. There must be a balance. 

إِنَُّه اَل يَيْأَُس ِمن رَّْوحِ اهللَِّ إاِلَّ اْلَقوُْم اْلَكاِفرُوَن 
 Don't ever give up with Allah. This is the way of the disbelievers. 

There are many characters in the story of Yusuf عليه السالم. There are two messengers in one family. 

It was narrated from Mus’ab bin Sa’d that his father, Sa’d bin Abu Waqqas, said:
“I said: ‘O Messenger of Allah, which people are most severely tested?’ He said: ‘The Prophets, then 

the next best and the next best. A person is tested according to his religious commitment. If he is 
steadfast in his religious commitment, he will be tested more severely, and if he is frail in his religious 
commitment, his test will be according to his commitment. Trials will continue to afflict a person until 

they leave him walking on the earth with no sin on him.’”
اُد بُْن زَيٍْد، َعْن َعاِصمٍ، َعْن ُمْصَعِب بِْن َسْعٍد، َعْن أَِبيِه، َسْعِد بِْن أَِبي اٍد امْلَْعِنيُّ، َويَْحيَى بُْن ُدرُْسَت، َقاالَ َحدَّثَنَا َحمَّ  َحدَّثَنَا يُوُسُف بُْن َحمَّ
 َوقَّاٍص َقاَل ُقْلُت يَا رَُسوَل اهللَِّ أَىُّ النَّاِس أََشدُّ بَالًَء َقاَل  " األَنِْبيَاُء ثُمَّ األَْمثَُل فَاألَْمثَُل يُبْتََلى اْلَعبُْد َعَلى َحَسِب ِديِنِه فَِإْن َكاَن ِفي ِديِنِه ُصْلبًا
إِْن َكاَن ِفي ِديِنِه رِقٌَّة ابْتُلِيَ َعَلى َحَسِب ِديِنِه فََما يَبْرَُح اْلباَلَُء ِباْلَعبِْد َحتَّى يَتْرَُكُه يَْمِشي َعَلى األَرِْض َوَما َعَليِْه ِمْن َخِطيئٍَة." اْشتَدَّ بَالَؤُهُ َو

 سنن ابن ماجة ، حديث # ٤٠٢٣

Sheikh Ibn Taymiyah said : 
ما خال جسٌد من حسٍد
there is no body which is empty of jealousy

 Jealousy exists in the heart of the human being, but we must control and suppress it; this is taqwa.
This story also shows us that humans beings are the same. The brothers of Yusuf lived in the desert 
with their father, who was a messenger. They were not exposed to any bad influence. The 10 
brothers all helped each other in feeding their jealousy for one person, Yusuf. This made the intensity 
of their jealousy stronger. The strength of a group is always more than an individual. The brothers 
didn't have any other vices, they were jealous for the love of their father; they did not commit shirk or 
disbelief. Allah reformed them. With knowledge, you know more about yourself, and recognize your 
weaknesses and the sicknesses of your heart. This is nurturing. When confronted with your 
weakness, you might react more strongly in a negative manner, but eventually, with the help of Allah, 
you will be able to remove it from your heart. 

When you are in a trial, you must not despair of the mercy of Allah. Ya'qub عليه السالم reminds them not 
to lose hope. The mercy of Allah is very vast, more than you can imagine. 



إِنَُّه اَل يَيْأَُس ِمن رَّْوحِ اهللَِّ إاِلَّ اْلَقوُْم اْلَكاِفرُوَن
◀اليأس من َرْوح اهلل  الذي ال يؤمن باهلل 

◀ األمل باهلل الذي يؤمن باهلل 
The one who does not believe in Allah despairs of His mercy, whereas the one who believes in Allah 
has hope with Him.

Ya'qub عليه السالم never told his sons to search for Yusuf earlier. Now was the time to activate the 
worship 
of hope in the heart. When someone is sick, the hope springs in the heart strongly. When the 
sickness is prolonged, the hope wanes. For Ya'qub عليه السالم, after many years of losing Yusuf عليه 
 the hope is still intact in his heart, increasing with time. The more you know Allah, you never ,السالم
despair of His mercy. When you depend on means, this can give rise to despair, affecting the belief in 
Allah. 

An example is when someone has a sickness, deemed incurable by the doctors, he will lose hope in 
ever recovering. Technology makes reliance upon Allah weak. People in previous times were sick 
with many of the same 'incurable' diseases. They recovered, and sometimes died if it was time; they 
didn't die of the stress of being incurably sick. 

Our test in life is to believe in the غيب or the unseen. 

Ya'qub عليه السالم was diplomatically trying to reform his sons. Whenever you try to reform and correct 
someone, do it gently, not to break or hurt someone. This is how Allah reforms us, very gently and 
kindly.  Ya'qub عليه السالم still loved his sons after all they did. 

The more faith you have in Allah, the more hope you will have with Him. Consequently, the more 
prolonged the trial, the stronger your hope. Your hope saves you from despairing. 

األسباب اليأس من َرْوح اهلل 
reasons for despairing from the mercy of Allah 

الجهل باهلل تعالى.1 
        ⬇ ⬇
🔻  الجهل برحمة اهلل
🔻  الجهل قدرة اهلل

🔻  الجهل علم اهلل بحالة العبد
One of the reasons of despair is lack of knowledge about Allah, His ability and power, and His perfect 
knowledge about the condition of His slaves. Ya'qub عليه السالم lost Yusuf عليه السالم almost 40 years 
previously. Any other person would despair of ever finding him again, but his hope was strong. The 
mercy of Allah prevails His anger. 

The Messenger of Allah صلى اهلل عليه و سلم said : 
َر ِتْسَعًة  إِنَّ هللَِِّ ِمائََة رَْحَمٍة َقَسَم ِمنَْها رَْحَمًة بنَْيَ َجِميعِ اْلَخالَِئِق فَِبَها يَتَرَاَحُموَن َوِبَها يَتََعاطَفُوَن َوِبَها تَْعِطُف اْلَوْحُش َعَلى أَواْلَِدَها َوأَخَّ

َوِتْسِعنَي رَْحَمًة يَرَْحُم ِبَها ِعبَاَدهُ يَْوَم اْلِقيَاَمِة.
سنن ابن ماجة ، كتاب # ٣٧، حديث # ٤٤٣٤

Allah has one hundred (degrees of) mercy, of which He has shared one between all of creation, by 
virtue of which you show mercy and compassion towards one another and the wild animals show 



compassion towards their young. And He has kept back ninety-nine (degrees of) mercy by virtue of 
which He will show mercy to His slaves on the Day of Resurrection.

Allah was الرحمن even before He created anything. 

Abu Hurayrah رضي اهلل عنه said : A man came to the Prophet صلى اهلل عليه و سلم with a child which he 
began to embrace. The Prophet صلى اهلل عليه و سلم said : Do you show mercy towards me? The man 
replied : yes. He said : Allah is more merciful towards you than you are towards this child. He is the 

Most Merciful of the merciful. 
ٍد، َقاَل: َحدَّثَنَا َمْرَواُن، َقاَل: َحدَّثَنَا يَِزيُد بُْن َكيَْساَن، َعْن أَِبي َحازِمٍ، َعْن أَِبي ُهَريْرَةَ َقاَل: أَتَى النَِّبيَّ صلى اهلل عليه  َحدَّثَنَا َعبُْد اهللِ بُْن ُمَحمَّ
ُه إَِليِْه، فََقاَل النَِّبيُّ صلى اهلل عليه وسلم: أَتَرَْحُمُه؟ َقاَل: نََعْم، َقاَل: فَاهللَُّ أَرَْحُم ِبَك ِمنَْك ِبِه، َوُهَو أَرَْحُم  وسلم رَُجٌل َوَمَعُه َصِبيٌّ، فََجَعَل يَُضمُّ

.الرَّاِحِمنَي
صـحـيـح  األلباني  

األدب املفرد ، حديث # ٣٣٧

Allah is able to do whatever He wants and wills. He was able to bring Yusuf عليه السالم back. He is able 
to protect and cure without any means. Life in dunya is associated with means. Attachment to means 
is an obstacle to belief and reliance upon Allah. 

Allah knows the situations of all His slaves. He knows their feelings, challenges, heartaches, hopes 
and fears. Allah will never leave you or disappoint you. 

Incorporate the belief in these three points in your life, and you will never despair. 

Belief is the test of life : 

فََما ظَنُُّكم ِبرَبِّ اْلَعامَلنَِي
Then what is your thought about the Lord of the worlds?
37:87

Ibn Al Qayyim said that despairing from the mercy of Allah is a major sin. It implies that He has no 
mercy, or ability, and is unaware of His slaves. 

 الغلو في الخوف من اهلل .2
Exaggerated fear of Allah also leads to despair. The punishments mentioned in the Qura'an and 
sunnah are enough to create a healthy fear, which will deter from sinning, without making the person 
despair. Worship,should be with love, then hope and fear will follow in balance.This will make it 
forever, not for a short time. Do not scare people into worship or change, because it will not last, and 
will destroy their love for Allah. 

Ibn Al Qayyim said do not let the fear increase so that it leads to despair; watch your heart all the 
time. It must be in balance with the love and hope. 

Ibn Taymiyah said : 
حّد الخوف ما حجزك عن معاصي اهلل و ما زاد عنه فهو غير محتاج إليه
the level of fear is to stop you from sinning against Allah, you don't need more than that

A small dose of fear is enough; more than that will lead to despair. 

 مصاحبة القانطني .3
accompanying those who despair. Their hopelessness can affect you into also losing hope. So when 
you see someone without hope, try to lift their spirits by being positive. 



 التعلق باألسباب .4
      ⬇
🔻  الشرعي

🔻  الكوني
Attachment to the means, whether legislative, or universal. Examples of legislative means is honey 
and zamzam water. Examples of universal means is doctors and medicines, a car and mobile. The 
word السبب is  used for a rope in the Arabic language. It is a rope you climb to reach your goal. Do not 
hang onto this rope, by giving it power and depending upon it. No one will go to Jannah because of 
their good deeds; they are only a means to enter Jannah. Attaching to them will lead to 
disappointment. 

The Messenger of Allah صلى اهلل عليه و سلم said : 
من عقد ُعقدةً ثمَّ نفث فيها فقد سحر ، ومن سحر فقد أشرك ، ومن تعلَّق بشيٍء وُِكل إليه.

- املصدر: الترغيب والترهيب - الصفحة أو الرقم: 4/87 الراوي: أبو هريرة املحدث: املنذري
خالصة حكم املحدث: [فيه] الحسن عن أبي هريرة ، ولم يسمع منه عند الجمهور

The one who ties knots, then blows on them, is performing magic, and whoever performs magic is 
committing shirk, and whoever attaches to any means, will be left with it.

You will be left with the thing you are attached to, to benefit you, which it cannot, so you will be 
disappointed. Allah will close the heart, blocking all good. When you feel despair in your heart, look at 
yourself; are you attached to some means? Busy yourself and be occupied only with Allah. 

When Ya'qub عليه السالم told his sons not to despair, he was actually telling them not to attach to 
means. The believer uses the means, attaching only to Allah; anyone else attaches to the means.  
Means are a test of belief. 

التََّشدُّد في الدين و ترك األخذ بالرُّخص .5
Extremism in religion and not taking the ease. This exhausts the person. The religious person is 
viewed by others as a strict and harsh individual. Do not make religion so severe, take it slowly and 
with ease. The real scholars of Deen are very easygoing; the ones who imitate are strict and harsh. 
The more you know Allah the more approachable you are. The ones who are extreme make the 
religion difficult. Everyone is on different level as far as the voluntary worship is concerned, whereas 
obligatory are a must. 

The Messenger of Allah صلى اهلل عليه و سلم said :
إن الدين يسر، ولن يشاد الدين إال غلبه، فسددوا وقاربوا وأبشروا، واستعينوا بالغدوة والروحة وشيء من الدلجة.

رواه البخاري ، رياض الصالحني ، كتاب # ١، حديث # ١٤٥
The religion (of Islam) is easy, and whoever makes the religion a rigor, it will overpower him. So, 

follow a middle course (in worship); if you can't do this, do something near to it and give glad tidings 
and seek help (of Allah) at morn and at dusk and some part of night.

Taking the difficult way in deen is not taqwa, whereas using the ease Allah gave us is. Shortening and 
combining the prayer while traveling is taqwa, while not doing so is extremism. 

It was narrated that Abu Salamah said:
I said to Abu Sa'eed Khudri: Did you hear the Messenger of Allah صلى اهلل عليه و سلم  mention anything 
about the Haruriyyah (a sect of Khawarij)?' He said: I heard him mention a people who would appear 

to be devoted worshippers: Such that anyone of you would regard his own prayer and fasting as 



insignificant when compared to theirs. But they will pass through Islam like an arrow passing through 
its target, then he (the archer) picks up his arrow and looks at its iron head but does not see anything, 

then he looks at the shaft and does not see anything, then he looks at the band: that which is 
wrapped around the iron head where it is connected to the shaft, then he looks at the feather and is 

not sure whether he sees anything or not.
ُد بُْن َعْمٍرو، َعْن أَِبي َسَلَمَة، َقاَل ُقْلُت ألَِبي َسِعيٍد اْلُخْدِريِّ َهْل َسِمْعَت  َحدَّثَنَا أَبُو بَْكِر بُْن أَِبي َشيْبََة، َحدَّثَنَا يَِزيُد بُْن َهاُروَن، أَنْبَأَنَا ُمَحمَّ
 رَُسوَل اهللَِّ ـ صلى اهلل عليه وسلم ـ يَذُْكُر ِفي اْلَحُروِريَِّة َشيْئًا فََقاَل : َسِمْعتُُه يَذُْكُر َقْوًما يَتََعبَُّدوَن يَْحِقُر أََحُدُكْم َصالَتَُه َمعَ َصالَِتِهْم َوَصْوَمُه
ْهُم ِمَن الرَِّميَِّة. أََخذَ َسْهَمُه فَنَظََر ِفي نَْصلِِه فََلْم يََر َشيْئًا فَنَظََر ِفي رَِصاِفِه فََلْم يََر َشيْئًا فَنَظََر  َمعَ َصْوِمِهْم يَْمرُُقوَن ِمَن الدِّيِن َكَما يَْمُرُق السَّ

ِفي ِقْدِحِه فََلْم يََر َشيْئًا فَنَظََر ِفي اْلُقذَِذ فَتََماَرى َهْل يََرى َشيْئًا أَْم الَ.
سنن ابن ماجة ، كتاب # ١ ، حديث # ١٧٤

 حكم : صحيح

ِقّلة الصبر و إستعجال النّتائج .6
Lack of patience and haste in getting the results. This makes you restless and sad. 

The Messenger of Allah صلى اهلل عليه و سلم said : 
 الَ يَزَاُل يُْستََجاُب لِْلَعبِْد َما َلْم يَْدُع ِبِإثْمٍ أَْو َقِطيَعِة رَِحمٍ َما َلْم يَْستَْعجِْل.

ِقيَل : يَا رَُسوَل اهللَِّ َما االِْسِتْعَجاُل. 
َقاَل : يَُقوُل َقْد َدَعْوُت َوَقْد َدَعْوُت فََلْم أََر يَْستَجِيُب لِي فَيَْستَْحِسُر ِعنَْد ذَلَِك َويََدُع الدَُّعاَء.  

cصحيح مسلم، حديث # ٢٧٣٥ 
The supplication of the servant is granted in case he does not supplicate for sin or for severing the 

ties of blood, or he does not become impatient. It was said: Allah's Messenger, what does: If he does 
not grow impatient imply? He said: That he should say like this: I supplicated and I supplicated but I 

did not find it being responded. and then he becomes frustrated and abandons supplication.

 تعلق القلب بالدنيا .7
Attachment of the heart to the worldly life. Dunya is always changing; there is some good with some 
bad. This can lead to despair. 


